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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Articles 7 and 8

Agreement regarding administration of imports
between Finland and Singapore

The Textiles Surveillance Body received a notification under Articles 7 and 8 from Finland
of an agreement regarding administration of imports of a clothing product originating in Singapore
into Finland, for the period 1 January to 31 December 1994. This agreement replaced a previous
restraint agreement.’

The TSB agreed to forward the text of the notification to participating countries for their
information.?

"The restraint agreement and its extension are contained in COM.TEX/SB/1690 and 1826.

’For a TSB notation on this ~~tification, see paragraph 44 of COM.TEX/SB/1893.

*English only/Anglais seulement/Inglés solamente
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AGREED MINUTES

The Delegations of the Government of Singapore and the Government of Finland consulted
in Singapore on 6 December 1993 on the exports of woven shirts to Finland.

During the consultations, understanding has been reached on the following:

1. For the period from 1 January 1994 to 31 December 1994 the Trade Development Board,
Republic of Singapore, shall issue export authorizations in the form of a certificate of origin,
as per specimen in Annex I, for the exports of woven shirts of Singapore origin under
HS 62.05.20.00 and 62.05.30.00 into Finland.

2 Singapore shall forward to Finland quarterly - stics on a cumulative basis, on Men's and
Boys' woven shirts of cotton and man-made fibres under HS 62.05.20.00 and 62.05.30.00,
for which export authorizations into Finland have been issued. Finland shall forward to
Singapore quarterly statistics on a cumulative basis, on the imports of the said products from

Singapore.

3. The Delegations further agreed that should the Uruguay Round results on textiles and clothing
be implemented before the period referred to above, or during that period, the Memorandum
of Understanding shall cease to be in effect as of such date of implementation.

4. Annex I to these Agreed Minutes shall form an integral part thereof.

Done in Singapore on 6 December 1993,

For the Government of Singapore For the Government of Finland
Cheong Choy Hoong (Miss) Erik Hagfors
Director, Trade Facilitation Ambassador

Trade Development Board Ministry for Foreign Affairs
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1. Exporter (Name & Addfess)

2. Consignee (Name, Full Address & Country)

REPUBLIC OF SINGAPORE

CERTIFICATE OF ORIGIN/PROCESSING

No:

NO UNAUTHORISED ADDITION/ALTERATION MAY BE
MADE TO THIS CERTIFICATE ONCE IT IS ISSUED

3. Departure Date

4. Vessel's Name/Flight No.

5. Port of Discharge

8. DECLARATION BY THE EXPORTER

We hereby declare that the details and statements provided in
this Certificate are true and torrect

6. Ccuntry of Final Destination Signature:
. . Nare:
" Destination:
7. Country of Origin of Goods , Date: Stamp:
9. Marks & 10. No. & Kind of Packages f1. Quantity
Numbers Description of Goods & Unit

(include brand names if necessary)

12, CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY

We hereby certify that evidence has been produced to satisfy us that the goods specified above originate in/were processed
in the country shown in box 7. This Certificate is therefore issued and certified to the best of our knowledge and belief to
be correct und without any lisbility on our pant.




